M Gma“ Sophie Lines <viamed.sophie.lines@gmail.com>

Fwd: delivery note DVM128840-1.

1 message

Main Account <office@viamed.co.uk> Fri, Mar 19, 2021 at 7:32 AM
To: Sophie Lines <sophie.lines@viamed.co.uk>

—————————— Forwarded message ---------

From: Stuart Ubsdell (Swansea Bay UHB - Procurement) <Stuart.Ubsdell@wales.nhs.uk>

Date: Fri, 19 Mar 2021 at 07:31

Subject: RE: delivery note DVM128840-1.

To: zoey.teal@viamed.co.uk <zoey.teal@viamed.co.uk>

Cc: Felicity Lewis (Swansea Bay UHB - Community Resource Team ) <Felicity.Lewis@wales.nhs.uk>

Hi Zoey

Serial numbers are as below

20259036641

20259036642

20259036643

20259036644

20259036645

20259036646

20259036647

20259036648

20259036649

20259036650

20259036651

20259036652

20259036653



mailto:Stuart.Ubsdell@wales.nhs.uk
mailto:zoey.teal@viamed.co.uk
mailto:zoey.teal@viamed.co.uk
mailto:Felicity.Lewis@wales.nhs.uk

20259036654

20259036655

20259036656

20259036657

20259036658

20259036659

20259036660

Many thanks

Stuart Ubsdell

/ Buyer SBUHB

— Gwasanaethau Caffael

NHS Wales Shared Services Partnership — Procurement Services

Ffon Phone: 01639 875730

E-Bost E-mail stuart.ubsdell@wales.nhs.uk
Rhyngrwyd Internet: www.nwssp.wales.nhs.uk
Mewnryd Intranet: nww.nwssp.wales.nhs.uk
Twitter: @nwssp

Procurement web page

http://abmshare.cymru.nhs.uk/sites/Procurement

Dydw i ddim yn deall Cymraeg. Fodd bynnag, mae Partneriaeth Cydwasanaethau GIG Cymru yn croesawu gohebiaeth
yny Gymraeg a Saesneg. Rhowch wybod i ni os hoffech ohebu gyda ni yn y Gymraeg neu’n Saesneg os gwelwch yn
dda. I'm not able to understand Welsh. However, NHS Wales Shared Services Partnership welcomes correspondence
in Welsh and English. Please specify whether you wish to correspond with us in Welsh or English.


mailto:Belinda.morris@wales.nhs.uk
http://www.nwssp.wales.nhs.uk/
http://nww.nwssp.wales.nhs.uk/
http://abmshare.cymru.nhs.uk/sites/Procurement

Mae’r Gwasanaethau Caffael yn is-adran o fewn Partneriaeth Cydwasanaethau GIG Cymru

Procurement Services is part of the NHS Wales Shared Services Partnership

From: Main Account <viamedinbox@gmail.com> On Behalf Of Zoey Teal

Sent: 17 March 2021 10:39

To: Stuart Ubsdell (Swansea Bay UHB - Procurement) <Stuart.Ubsdell@wales.nhs.uk>

Cc: Wanda Price (Swansea Bay UHB - Neath Port Talbot Community Resource Team) <\WWanda.Price@wales.nhs.uk>
Subject: Re: delivery note DVM128840-1.

Hello Stuart,

Thank you for your reply.

Please can you give me all of the serial numbers so | can issue you with a returns reference number?

If you have any further queries, please do not hesitate to contact me.

Kind regards

Zoey Teal

Please note: Viamed is now enacting a coronavirus contingency plan to allow sales and admin Staff to work from home,
and | am now working remotely. Telephone calls to the main office will not be answered, but emails will. Orders may take
longer to process but we aim to continue to operate and serve our customers as best we can.

http://www.viamed.co.uk

Email: zoey.teal@viamed.co.uk

Alternate email: zoey.teal@viamed.me.uk
Tel: +44 (0)1535 634542

Fax: +44 (0)1535 635582


mailto:viamedinbox@gmail.com
mailto:Stuart.Ubsdell@wales.nhs.uk
mailto:Wanda.Price@wales.nhs.uk
http://www.viamed.co.uk/
mailto:zoey.teal@viamed.co.uk
mailto:zoey.teal@viamed.me.uk

Sign up to our mailing list, go to www.viamed.co.uk/sign-up

Twitter: twitter.com/ViamedLtd

Facebook Page: facebook.com/ViamedLtdUK

Company registered in England, No. 01291765.

E-mail Disclaimer

GDPR / Privacy Policy available at www.viamed.co.uk/policy

The information in this email is confidential and may be legally privileged.
It is intended solely for the addressee. Access to this email by anyone else is unauthorized.

If you are not the intended recipient, any disclosure, copying, distribution or any action taken or omitted to be taken in
reliance on it, is prohibited and may be unlawful.

If you feel you have received this email in error or would like to be removed from our mailing list, please reply with
delete in the subject line or call +44 (0)1535 634542

On Wed, Mar 17, 2021 at 10:26 AM Stuart Ubsdell (Swansea Bay UHB - Procurement) <Stuart.Ubsdell@wales.nhs.uk>
wrote:

Hi Zoey
The department have confirmed that all 20 Oximeters are unopened.

Many thanks

Stuart Ubsdell

/ Buyer SBUHB

— Gwasanaethau Caffael

NHS Wales Shared Services Partnership — Procurement Services


http://www.viamed.co.uk/sign-up
http://twitter.com/ViamedLtd
http://facebook.com/ViamedLtdUK
http://www.viamed.co.uk/policy
mailto:Stuart.Ubsdell@wales.nhs.uk

Ffon Phone: 01639 875730

E-Bost E-mail stuart.ubsdell@wales.nhs.uk
Rhyngrwyd Internet: www.nwssp.wales.nhs.uk
Mewnryd Intranet: nww.nwssp.wales.nhs.uk
Twitter: @nwssp

Procurement web page

http://abmshare.cymru.nhs.uk/sites/Procurement

Dydw i ddim yn deall Cymraeg. Fodd bynnag, mae Partneriaeth Cydwasanaethau GIG Cymru yn croesawu
gohebiaeth yn y Gymraeg a Saesneg. Rhowch wybod i ni os hoffech ohebu gyda ni yn y Gymraeg neu’n Saesneg os
gwelwch yn dda. I’'m not able to understand Welsh. However, NHS Wales Shared Services Partnership welcomes
correspondence in Welsh and English. Please specify whether you wish to correspond with us in Welsh or English.

Mae'r Gwasanaethau Caffael yn is-adran o fewn Partneriaeth Cydwasanaethau GIG Cymru

Procurement Services is part of the NHS Wales Shared Services Partnership

From: Main Account <viamedinbox@gmail.com> On Behalf Of Zoey Teal

Sent: 15 March 2021 09:34

To: Stuart Ubsdell (Swansea Bay UHB - Procurement) <Stuart.Ubsdell@wales.nhs.uk>
Subject: Re: delivery note DVM128840-1.

Hello Stuart.

Please can you confirm if all 20 Oximeter's have been unopened?

If you have any further queries, please do not hesitate to contact me.

Kind regards

Zoey Teal


mailto:Belinda.morris@wales.nhs.uk
http://www.nwssp.wales.nhs.uk/
http://nww.nwssp.wales.nhs.uk/
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Please note: Viamed is now enacting a coronavirus contingency plan to allow sales and admin Staff to work from
home, and | am now working remotely. Telephone calls to the main office will not be answered, but emails will. Orders
may take longer to process but we aim to continue to operate and serve our customers as best we can.

http://www.viamed.co.uk

Email: zoey.teal@viamed.co.uk

Alternate email: zoey.teal@viamed.me.uk
Tel: +44 (0)1535 634542

Fax: +44 (0)1535 635582

Sign up to our mailing list, go to www.viamed.co.uk/sign-up

Twitter: twitter.com/ViamedLtd

Facebook Page: facebook.com/ViamedLtdUK

Company registered in England, No. 01291765.

E-mail Disclaimer

GDPR / Privacy Policy available at www.viamed.co.uk/policy

The information in this email is confidential and may be legally privileged.

It is intended solely for the addressee. Access to this email by anyone else is unauthorized.

If you are not the intended recipient, any disclosure, copying, distribution or any action taken or omitted to be taken
in reliance on it, is prohibited and may be unlawful.

If you feel you have received this email in error or would like to be removed from our mailing list, please reply with
delete in the subject line or call +44 (0)1535 634542

On Mon, Mar 15, 2021 at 8:42 AM Stuart Ubsdell (Swansea Bay UHB - Procurement) <Stuart.Ubsdell@wales.nhs.uk>
wrote:

Hi Zoey

Please can you confirm if it is possible to return the goods on the above delivery note as they are no longer required
and have not been used.

Many thanks


http://www.viamed.co.uk/
mailto:zoey.teal@viamed.co.uk
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http://twitter.com/ViamedLtd
http://facebook.com/ViamedLtdUK
http://www.viamed.co.uk/policy
mailto:Stuart.Ubsdell@wales.nhs.uk

Stuart Ubsdell

/| Buyer SBUHB

— Gwasanaethau Caffael

NHS Wales Shared Services Partnership — Procurement Services

Ffon Phone: 01639 875730

E-Bost E-mail stuart.ubsdell@wales.nhs.uk
Rhyngrwyd Internet: www.nwssp.wales.nhs.uk
Mewnryd Intranet: nww.nwssp.wales.nhs.uk
Twitter: @nwssp

Procurement web page

http://abmshare.cymru.nhs.uk/sites/Procurement

Dydw i ddim yn deall Cymraeg. Fodd bynnag, mae Partneriaeth Cydwasanaethau GIG Cymru yn croesawu
gohebiaeth yn y Gymraeg a Saesneg. Rhowch wybod i ni os hoffech ohebu gyda ni yn y Gymraeg neu’'n Saesneg
os gwelwch yn dda. I’'m not able to understand Welsh. However, NHS Wales Shared Services Partnership
welcomes correspondence in Welsh and English. Please specify whether you wish to correspond with us in Welsh
or English.

Mae'r Gwasanaethau Caffael yn is-adran o fewn Partneriaeth Cydwasanaethau GIG Cymru

Procurement Services is part of the NHS Wales Shared Services Partnership

Cymraeg;-

Mae'r neges hon yn gyfrinachol. Os nad chi yw'r derbynnydd y bwriedid y neges ar ei gyfer, rhowch wybod
i'r anfodydd yn ddioed. Dylid ystyried unrhywd ddatganiadau neu sylwadau a wneir uchod yn rhai personol, ac nid o
angenrhiad yn rhai o eiddo Y Bwrdd lechyd , nac unrhyw ran gyfansoddol ohoni na chorff cysylltiedig.

Cofiwch fod yn ymwybodol ei bod yn bosibl y bydd disgwyl ir Bwrdd lechyd roi cyhoeddusrwydd i gynnwys unrhyw
e-bost neu ohebiaeth a dderbynnir, yn unol ag amodau'r Ddeddf Rhyddid Gwybodaeth 2000.

English:-

This message is confidential. If you are not the intended recipient of the message then please notify the sender
immediately. Any of the statements or comments made above should be regarded as personal and not necessarily
those of the Health Board, any constituent part or connected body.


mailto:Belinda.morris@wales.nhs.uk
http://www.nwssp.wales.nhs.uk/
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Please be aware that, under the terms of the Freedom of Information Act 2000, the Health Board may be required to
make public the content of any emails or correspondence received.

Cymraeg;-

Mae'r neges hon yn gyfrinachol. Os nad chi yw'r derbynnydd y bwriedid y neges ar ei gyfer, rhowch wybod i'r anfodydd
yn ddioed. Dylid ystyried unrhywd ddatganiadau neu sylwadau a wneir uchod yn rhai personol, ac nid o angenrhiad yn
rhai o eiddo Y Bwrdd lechyd , nac unrhyw ran gyfansoddol ohoni na chorff cysyllitiedig.

Cofiwch fod yn ymwybodol ei bod yn bosibl y bydd disgwyl ir Bwrdd lechyd roi cyhoeddusrwydd i gynnwys unrhyw e-
bost neu ohebiaeth a dderbynnir, yn unol ag amodau'r Ddeddf Rhyddid Gwybodaeth 2000.

English:-

This message is confidential. If you are not the intended recipient of the message then please notify the sender
immediately. Any of the statements or comments made above should be regarded as personal and not necessarily
those of the Health Board, any constituent part or connected body.

Please be aware that, under the terms of the Freedom of Information Act 2000, the Health Board may be required to
make public the content of any emails or correspondence received.

Cymraeg;-

Mae'r neges hon yn gyfrinachol. Os nad chi yw'r derbynnydd y bwriedid y neges ar ei gyfer, rhowch wybod i'r anfodydd yn
ddioed. Dylid ystyried unrhywd ddatganiadau neu sylwadau a wneir uchod yn rhai personol, ac nid o angenrhiad yn rhai o
eiddo Y Bwrdd lechyd , nac unrhyw ran gyfansoddol ohoni na chorff cysylltiedig.

Cofiwch fod yn ymwybodol ei bod yn bosibl y bydd disgwyl ir Bwrdd lechyd roi cyhoeddusrwydd i gynnwys unrhyw e-bost
neu ohebiaeth a dderbynnir, yn unol ag amodau'r Ddeddf Rhyddid Gwybodaeth 2000.

English:-

This message is confidential. If you are not the intended recipient of the message then please notify the sender
immediately. Any of the statements or comments made above should be regarded as personal and not necessarily those
of the Health Board, any constituent part or connected body.

Please be aware that, under the terms of the Freedom of Information Act 2000, the Health Board may be required to
make public the content of any emails or correspondence received.



